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No. 3188. GUARANTEE AGREEMENT’ (ELECTRICPOWER
AND IRRIGATION PROJECTS) BETWEEN THE RE-
PUBLIC OF LEBANON AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 25 AUGUST 1955

AGREEMENT,datedAugust25, 1955,betweentheREPUBLIC OF LEBANON
(hereinaftercalledthe Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof evendate herewithbetweenthe Bank and
Litani River Authority (hereinaftercalledthe Borrower), which agreementand
the schedulestherein referred to are hereinaftercalled the Loan Agreement,2

the Bankhasagreedto maketo the Borrower a loan in variouscurrenciesin an
aggregate principal amount equivalent to twenty seven million dollars
($27,000,000),on the terms and conditionsset forth in the Loan Agreement,
but only on condition that the Guarantoragreeto guaranteethe paymentof
the principal, interestandotherchargeson suchloan andthe obligationsof the
Borrower in respectthereof; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower, has agreedto guaranteethe paymentof
the principal, interestandotherchargeson suchloan andthe obligationsof the
Borrowerin respectthereof;

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section1.01. The parties to this GuaranteeAgreementaccept all the
provisions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated February 15, 1955~
(said Loan RegulationsNo. 4 being hereinaftercalled the Loan Regulations),
with the sameforce andeffect as if they werefully set forth herein.

Cameinto force on 17 February1956 upon notificationby the Bank to the Governmentof
theRepublicof Lebanon.

~Seep. 244 of this volume.

~Seep. 244 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorhereby un-
conditionally guarantees,as primary obligor andnot as surety merely, the due
and punctual paymentof the principal of, and the interest and other charges
on, the Loan, the principal of and intereston the Bonds,the premium,if any,
on theprepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds,andthe punctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrower, all as set
forth in the Loan Agreementand in the Bonds.

Section2.02. (a) Without limitation or restrictionupon the provisionsof
Section2.01 of this Agreement,the Guarantorspecifically undertakes,whenever
thereis reasonablecauseto believe that the funds available to the Borrower
will be inadequateto meet the estimated,expendituresrequired for carrying
out the Project, to makearrangements,satisfactoryto the Bank, promptly to
provide the Borrower or causethe Borrower to be provided with such funds
as are neededto meetsuch expenditures.

(b) The Guarantor shall, if necessary,take appropriateaction to make
adequatecreditavailablefor farm developmentandworkingcapitalon reasonable
terms to farmerswithin the areaservicedby the irrigation facilities to be con-
structedunder the Project.

Section2.03. Any funds supplied to the Borrower by the Guarantor
pursuantto Section 2.02 (a) or otherwiseshall be provided under terms and
conditionswhereby,if repaymentof the prescribedamountthereof is required
by the Guarantor,such repaymentshall be madein any fiscal year only out
of the net incomeof the Borrower for suchyear, and only after paymentof all
other obligationsdue in that year has been madeor provided for and only if
theworking capitalof the Borrowershallnot therebybe reducedbelow areason-
able level.

Article III

Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank
that no other external debt shall enjoy any priority over the LOan by way of
a lien on governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat,
except as the Bank shall otherwiseagree, if any lien shall be createdon any
assetsof the Guarantoras security for any external debt, such lien will ipso
facto equally and ratably securethe paymentof the principal of, and interest
andother chargeson, the Loan andthe Bonds, and that in the creationof any
such lien expressprovision will be madeto that effect; provided, however,
that the foregoingprovisions of this Section shall not apply to: (i) any lien
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createdon property,at the time of purchasethereof, solely as securityfor the
paymentof the purchaseprice of such property; (ii) any lien on commercial
goodsto securea debtmaturingnot morethanoneyearafterthe dateon which
it is originally incurred andto be paid out of the proceedsof saleof suchcom-
mercial goods;or (iii) any lien arisingin the ordinarycourseof bankingtrans-
actionsandsecuringa debtmaturingnot more thanoneyear after its date.

The term “ assetsof the Guarantor” as used in this Section includes
assetsof the Guarantoror of any of its political subdivisionsor of any agency
of the Guarantoror of anysuchpolitical subdivision,including the centralbank
if hereaftercreated.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general statusof the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin theterritoriesof theGuarantorandtheinternational
balanceof paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to matters relating to the purposes
of the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptly inform the Bank of any condition which interfereswith, or threatens
to interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the main-
tenanceof the service thereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. Exceptas the Bank, the Guarantorand the Borrower shall
otherwiseagree,the Guarantor shall cause the Borrower to sell all power
producedby it, and shall causethe Office de l’Electricité et du Transporten
Commun, its successorsand assigns,andother distributors of power owned
or controlled by the Guarantorto purchaseall poweroffered to them for sale
by the Borrower, at a rateor ratesmutually satisfactory to the Borrower, the
Guarantorand the Bank.

Section3.04. The Guarantorshall causethe Office de l’Electricité et du
Transporten Communto havethe two units of a total installedcapacity of
30,000kw of theZouk Michael steamplant andadequatedistributionsfacilities
readyfor operationbefore the Bisri powerplant is readyto operate.

Section3.05. Exceptas the flank, the Guarantorandthe Borrower shall
otherwiseagree,the Guarantorshallcausethe Borrowerto establishandmaintain
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rates chargedfor water usesat a level which, together with any betterment
assessmentreceivedby the Borrower, shallbesufficient to meetall costrequire-
mentsof the irrigation system.

Section3.06. The Guarantorcovenantsthat it will not take or permit
any of its political subdivisionsor any of its agenciesor any agency of any
political subdivisionto take any action which would preventor interfere with
the performanceby the Borrower of any of the covenants,agreementsand
obligations of the Borrower in the Loan Agreementcontained,and will take
or causeto be takenall reasonableaction which shall be necessaryin order to
enablethe Borrowerto performsuchcovenants,agreementsandobligations.

Section3.07. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deductionfor, and free from, any
taxesor feesimposedunderthe laws of the Guarantoror laws in effect in its
territories; provided, however, that the provisions of this Section shall not
apply to taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bondto a holderthereof
other than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual
or corporateresidentof the Guarantor.

Section3.08. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bonds shall
befree from any taxesor feesthatshall beimposedunder the laws of theGuar-
antor or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution,
issue,deliveryor registrationthereof.

Section3.09. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loanand the Bondsshall be paid free from all restrictionsimposedunder the
laws of the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantor shall endorse, in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executed
and deliveredby the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantor
and such personor personsas he shall designatein writing are designatedas
the authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section
6.12 (b) of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:

Minister of Finance
Beirut, Lebanon
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For the Bank:

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantor is designated
for the purposesof Section 8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof the day andyear first abovewritten.

Republicof Lebanon
By CharlesMALIK

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
By EugeneR. BLACK

President

LETTER DATED 25 AUGUST 1955 FROM THE REPUBLIC OF LEBANON
TO THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT CONCERNING ORGANIZATIONAL STRUCTURE OF
THE BORROWER

REPUBLIQUE LIBANAISE

OFFICE NATIONAL DU LITANI

CONSEIL D’ADMINISTRATION

25 August 1955

InternationalBank for
Reconstructionand Development

1818 H Street,N.W.
Washington25, D.C.

Gentlemen:

Referenceis madeto the GuaranteeAgreement1of evendateherewithbetweenthe
Republicof Lebanonand the InternationalBank for Reconstructionand Development
guaranteeingthe loan from the Bank to the Litani RiverAuthority.

‘p. 234 of this volume.
No. 3188
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This is to confirm that no material changein the organizationalstructureof the
Litani River Authority shall be madeexcept after consultationwith the International
Bank for Reconstructionand Development.

Pleaseconfirm your agreementwith theforegoingby signingandreturningto us the
enclosedcopy of this letter.

Very truly yours,

Republic of Lebanon
By (s) Charles MALIK

AuthorizedRepresentative
Confirmed:

InternationalBank for
ReconstructionandDevelopment

By (s) EugeneR. BLACK

President

Dated: 25 August 1955

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS M~sBY TIlE BANK TO BoanowartsOTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS.

[Not publishedherein. SeeUnited Nations,Treaty Series,Vol. 221.]

LOAN AGREEMENT (ELECTRIC POWERAND IRRIGATION PROJECTS)

AGREEMENT, datedAugust 25, 1955, betweenINTERNATIONAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and LITANI RIVER

AUTHORITY (hereinaftercalled the Borrower).

Article I

LoAN REGULATIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreementacceptall the provisions of
Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 19551 (saidLoan Regulations
No. 4 being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the sameforce and effect
asif theywerefully set forth herein.

1 See above.
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Article II

THE LOAN

Section 2.01. TheBank agreesto lendto theBorrower,on thetermsandconditions
in this Agreementset forth or referredto, an amountin variouscurrenciesequivalent
to twenty sevenmillion dollars ($27,000,000).

Section2.02. The Bankshallopena LoanAccounton its booksin thenameof the
Borrower andshall creditto suchAccount theamountof theLoan. The amountof the
Loan maybe withdrawnfrom the LoanAccountasprovidedin, andsubjectto the rights
of cancellationandsuspensionset forth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentchargeat the
rateof three-fourthsof onepercent (3/4 of 1%) perannumon the principal amountof
the Loan notsowithdrawn from time to time.

Section2.04. TheBorrowershallpayinterestat therateof four and three-fourths
percent(4 3/40/0) perannumon the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstandingfrom time to time.

Section2.05. Except as the Bank and the Borrower shall otherwiseagree,the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrowerpursuantto Section4.02of the LoanRegulationsshallbeatthe rateof one-half
of onepercent (1/2 of 1%) per annumon the principal amountof anysuchspecialcom-
mitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestandotherchargesshallbepayablesemi-annuallyon February
1 andAugust1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusivelyto
financing thecostof goodsrequiredto carryout theProjectdescribedin Schedule2~to
thisAgreement. Thespecific goodsto befinancedout of the proceedsof the Loanshall
bedeterminedby agreementbetweenthe Bankandthe Borrower,subjectto modification
by furtheragreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall causeall goodsfinancedout of theproceedsof
the Loan to be imported into the territoriesof the Guarantorand thereto be usedex-
clusively in the carrying out of the Project.

1 Seep. 256 of this volume.
‘See p. 256 of this volume.
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Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute.and deliver Bonds representingthe

principal amountof the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section4.02. The Chairmanof the Board of the Borrower and such personor
personsas he shall appoint in writing are designatedas authorizedrepresentativesof
theBorrower for thepurposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall carryout theProjectwith duediligenceand
efficiency andin conformity with soundengineeringand financial practices.

(b) The Borrower shall furnish to theBank, promptly upon their preparation,such
plans and specificationsfor the Project and such material modifications subsequently
madetherein as the Bank shall request.

(c) The Borrower shall prepare,not laterthan July 1, 1957, plansmutually satis-
factory to the Bank andthe Borrower setting forth themannerin which theBorrower
will manageandoperatethe powerandirrigation facilities to be constructedunder the
Project. The Borrower shall not makeany materialchangein suchplansexceptafter
consultationwith the Bank.

(d) The Borrower shall maintain recordsadequateto identify the goods financed
out of theproceedsof theLoan, to disclosetheusethereofin theProject,to recordthe
progressof the Project (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesthe financialcondition andoperations
of theBorrower;shall enabletheBank’s representativesto inspecttheProject,thegoods
andanyrelevantrecordsanddocuments;andshall furnish to theBankall such informa-
tion as theBank shall reasonablyrequestconcerningtheexpenditureof theproceedsof
theLoan, theProject,thegoods,andthe financial condition andoperationsof theBor-
rower.

Section 5.02. (a) The Bank andtheBorrower shall cooperatefully to assurethat
thepurposesof theLoanwill beaccomplished. To that end, eachof them shall furnish
to theotherall suchinformation asit shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
status of the Loan.

(b) The BankandtheBorrowershallfrom timeto timeexchangeviewsthroughtheir
representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof theLoanandthemain-
tenanceof theservice thereof. The Borrower shall promptly inform theBank of any
condition which interfereswith, or threatensto interferewith, the accomplishmentof
thepurposesof theLoan or the maintenanceof the servicethereof.
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Section5.03. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if anylien shall becreatedon any assetsof the Borrower as securityfor anydebt,
suchlien will ipsofacto equally andratably securethe paymentof theprincipal of, and
interestandother chargeson, the Loan andtheBonds, andthat in thecreationof any
suchlien expressprovisionwill be madeto that effect; provided,however,that the fore-
going provisions of this Section shall not apply to: (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof,solely as securityfor thepaymentof the purchaseprice
of suchproperty; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more
thanoneyear after thedateon which it is originally incurredand to bepaid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arising in theordinary course
of bankingtransactionsandsecuringadebtmaturingnotmorethanoneyearafteritsdate.

Section5.04. Except as the Bank and the Borrower shall otherwiseagree, the
Borrower shall not incurany indebtednessif therebythe proportionof indebtednessto
capitalaccountwould exceeda ratio of 2 to 1.

Forthe purposesof thisSectionthe following termsshallhavethemeaningsherein-
after set forth

(a) The term “indebtedness”shall meandebtmaturingby its termsmore thanone
year after the dateon which it is originally incurred. Wheneverfor purposesof this
Sectionit shall benecessaryto valuein Lebanesecurrencyindebtednesspayablein another
currency,suchvaluation shall be madeon the basis of the rate of exchangeat which
suchother currencyis, at the time suchvaluationis made,obtainablefor thepurpose
of servicing such debt;

(b) Theterm“capitalaccount”shallincludecapital,surplusandreservesdetermined
in accordancewith soundaccountingpractices. For this purpose,advancesmadeby
theGuarantorto theBorrowershall be regardedas capitalandshall not beconsidered
asdebtof the Borrower.

Section5.05. The Borrower shall operateandmaintainits plants,equipmentand
property,andfrom time to time make all necessaryrenewalsand repairs thereof,all in
accordancewith sound engineeringstandards,and shall at all times operateits plants
and equipmentand maintain its financial position in accordancewith sound business
andpublic utility practices.

Section 5.06. (a) To assistit in thecarryingout of theProjecttheBorrower shall
employ competentand experiencedengineeringconsultantsand contractorsmutually
satisfactoryto theBank andtheBorrower.

(b) The Borrower shall employ a sufficientnumber of competentand experienced
irrigation andagriculturalspecialiststo providetechnicaladviceandassistanceto farmers
within the areaservicedby the irrigation facilities to be constructedundertheProject.

Section 5.07. ExceptastheBank,theGuarantorandtheBorrowershall otherwise
agree:

(a) the Borrower shall not engagein retail distribution of electric power;
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(b) theBorrowershallsellall electricpowerproducedby it atarateor ratesmutually
satisfactoryto the Borrower,the Guarantorand the Bank;

(c) theBorrower shall establishandmaintain rateschargedfor waterusesat a level
which, togetherwith any bettermentassessmentreceivedby the Borrower, shall be
sufficient to meetat leastoperatingandmaintenancecostsof theSaida-Beirutirrigation
system of theProject and intereston and amortizationof thecost of thesaid system.

Section5.08. The Borrower shall pay or causeto bepaid all taxesor fees,if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effect in theterritoriesof theGuaran-
toronor in connectionwith theexecution,issue,deliveryorregistrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds, or thepaymentof principal, interestor other
chargesthereunder;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshall notapply
to taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBondto a holderthereofotherthan the
Bank when such Bond is beneficiallyownedby an individual or corporateresidentof
the Guarantor.

Section 5.09. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxes and fees, if
any, imposedunderthe lawsof thecountryor countriesin whosecurrencytheLoan and
the Bonds are payableor laws in effect in the territories of such country or countries
on or in connectionwith theexecution,issue,delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section5.10. Exceptas shall be otherwiseagreedbetweentheBank andtheBor-
rower, the Borrower shall insureor causeto be insured the goods financedwith the
proceedsof theLoan againstrisks incident to their purchaseandimportation into the
territoriesof the Guarantor. Such insuranceshallbe consistentwith sound commercial
practiceandshall bepayablein dollarsor in thecurrencyin which thecostof thegoods
insured thereundershall be payable.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e) or paragraph(f) of Section5.02of theLoan Regulationsshall occurandshall continue
for a periodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of theLoan Regulationsshall occurand shall continuefor a periodof sixty daysafter
noticethereofshall havebeengivenby theBankto theBorrower,thenat anysubsequent
time during thecontinuancethereof, theBank, at its option, may declarethe principal
of theLoan andof all the Bondsthen outstandingto be dueandpayableimmediately,
anduponanysuchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayableimmediately,
anything in this Agreementor in theBonds to thecontrarynotwithstanding.
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Article VII
EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following events are specified as additional conditionsto the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of the Loan
Regulations

(a) the Guarantorshall have taken the legislativeand other action necessaryto
authorizethe Borrower to operatetheplantsand irrigation facilities to be constructed
underthe Project;

(b) arrangementssatisfactoryto theBankshall havebeenmadeby theGuarantorfor
provisionto theBorrower of fundsin Lebanesecurrencyrequiredto carryout theProject.

Section 7.02. The following is specifiedasanadditionalmatter,within themeaning
of Section9.02(e) of theLoan Regulations,to beincludedin theopinionoropinionsto be
furnishedto theBank: that the Borrower hasfull power andauthority to operatethe
plantsandirrigation facilities to be constructedundertheProject.

Section 7.03. A date120 daysafterthedateof this Agreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Dateshall be August1, 1961.

Section 8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:
Forthe Borrower:

Litani River Authority
Avenue Bechara-El-Khoury
Beirut, Lebanon

Forthe Bank:
InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
UnitedStatesof America

IN WITNESSWHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
untoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesand delivered in the District of Columbia,United Statesof America,as of the
day and year first above written.

International Bank for Reconstructionand Development
By EugeneR. BLACK

President
Litani RiverAuthority

By André TUENI

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Date
PaymentDue

February1, 1961
August 1, 1961
February 1, 1962
August 1, 1962
February1, 1963
August 1, 1963
February1, 1964
August 1, 1964
February1, 1965
August 1, 1965
February1, 1966
August 1, 1966
February1, 1967
August 1, 1967
February1, 1968
August 1, 1968
February1, 1969
August 1, 1969
February1, 1970
August 1, 1970

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

$428,000
438,000
448,000
459,000
470,000
481,000
492,000
505,000
517,000
529,000
541,000
555,000
568,000
581,000
594,000
609,000
623,000
638,000
653,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

$27,000,000
26,572,000
26,134,000
25,686,000
25,227,000
24,757,000
24,276,000
23,784,000
23,279,000
22,762,000
22,233,000
21,692,000
21,137,000
20,569,000
19,988,000
19,394,000
18,785,000
18,162,000
17,524,000
16,871,000

Date
PaymentDue

February1, 1971
August 1, 1971
February1, 1972
August 1, 1972
February1, 1973
August 1, 1973
February 1, 1974
August 1, 1974
February 1, 1975
August 1, 1975
February 1, 1976
August 1, 1976
February 1, 1977
August 1, 1977
February1, 1978
August 1, 1978
February1, 1979
August 1, 1979
February1, 1980
August 1, 1980

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

$669,000
685,000
701,000
718,000
735,000
752,000
770,000
788,000
807,000
826,000
845,000
866,000
886,000
907,000
929,000
951,000
974,000
997,000

1,020,000
1,045,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

$16,202,000
15,517,000
14,816,000
14,098,000
13,363,000
12,611,000
11,841,000
11,053,000
10,246,000
9,420,000
8,575,000
7,709,000
6,823,000
5,916,000
4,987,000
4,036,000
3,062,000
2,065,000
1,045,000

* To the extent that anypart of the Loan is repayablein a currencyother than dollars (see
LoanRegulations,Section3.02),thefigures in thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
as for purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturity of any part of the principal amountof the Loan pursuantto Section
2.05 (b) of theLoan Regulationsor on theredemtionof any Bond prior to its maturity
pursuantto Section6.16 of theLoan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan5 yearsbefore maturity 34 of 1 %
More than5 yearsbut not morethan 10 yearsbeforematurity 1 %
More than10 yearsbut not morethan15 yearsbefore maturity I ~/~%
More than15 yearsbut not morethan20 yearsbefore maturity 2%
More than 20 yearsbeforematurity 21/3%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The Project consistsof the constructionof a dam, a reservoir, tunnels, syphons,
irrigation works, two power stations,which will use thewatersof the Litani and Bisri
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Rivers to generateabout380 million kwh peryear and to irrigateabout3,400 hectares
in the Saida-Beirutarea, andof transmissionlines to supply electricity to Beirut and
other areas.

Theprincipal works to be constructedare:

A. Dam and Reservoir
The Borrower will constructa dam on the Litani River at the southend of the

BekaaPlain which will be about47 metershigh and900 meterslong andwill createa
reservoirhaving a usefulcapacity of about60 million cubic meters. The damwill be
designedso that its height may be increasedby 16 metersat a laterdate.

B. Bisri Tunnel
A concretelined pressuretunnel about9 kilometersin length and about3 meters

in diameterwill be constructedthroughthe LebanonMountainsto divert water from
the reservoirto the Bisri River.

C. Birri Power Plant
TheBisri PowerPlantwill bebuilt on theBisri Riverwith aninitial installedcapacity

of about 60,000 kw, with provisionsfor future expansionto about75,000 kw. The
plantwill receivewaterfrom the Bisri tunnelthrougha suitablesurgetank andpenstock
undera headof about400 meters.

D. Joun Diversion Dam and Tunnel

A diversion dam, about 18 meters high and90 meterslong, will be constructed
downstreamfrom the Bisri tunnelandwill divert waterinto atunnel about6.4kilometers
in lengthandabout2.8metersin diameterwhichwill terminatein asurgetankfrom which
water will be taken for the JounPowerPlant and the Saida-Beirutirrigation system.

E. JounPowerPlant
This plant will be built on the Bisri River andwill havean installedcapacityof

24,000kw operatingundera headof 165 meters.

F. TransmissionLines and ReceivingStations
About 100 kilometers of 69 kv double circuit transmissionlines on steel towers

will bebuilt from theBisri andJounPowerPlantsto connectinto theBeirutdistribution
systemthroughtwo receivingstationsof a respectivecapacityof 63,000and25,000kva
and about40 kilometersof 33 kv transmissionlines on steel towersalong the coast
betweenSaidaandKhalde.

G. Saida-BeirutIrrigation System
The main canal,about 55 kilometerslong andcontainingabout21 major syphons,

will be constructedfrom the surgetank of the JounPowerPlant into the suburbsof
Beirut andwill require about9 bridgesfor main roadsandabout 50 minor structures.
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